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Dans un occitan clair et maîtrisé, André Lagarde nous offre une belle traduction 
des Lettres de mon moulin d’Alphonse Daudet, œuvre classique de la littérature 
française.
Quel plaisir de découvrir, ou de redécouvrir, la Chèvre de Monsieur Seguin, le Curé 
de Cucugnan, l’Élixir du Révérend Père Gaucher, le Sous-Préfet aux champs, le 
Secret de Maître Cornille et bien d’autres.
Tout en lisant les contes et nouvelles de Daudet, vous parcourerez une Provence 
quelque peu rêvée, mais si envoûtante et mystérieuse.
Avec un lexique occitan-français.
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L’auteur
Alphonse Daudet (1840-1897). Après une 
enfance provençale, il s’installe à Paris. 
Il est l’auteur, en particulier de : Le Petit 
Chose, Les Lettres de mon moulin, Tartarin 
de Tarascon,  Les Contes du lundi,.. 

Le traducteur
André Lagarde est une figure incontour-
nable de la culture occitane. Fin conteur, 
fervent pédagogue et amoureux des mots, 
il excelle aussi à transposer les contes tra-
ditionnels en une langue occitane fluide 
et savoureuse, à la portée de tous.


